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Verekedés a Buza-utczában. — Betörések Kolozsvárott.
Működik az adóprés.
Pörög a dob a szegény ember 

ajtaja előtt, viszik a vánkosát, az 
utolsó bútordarabját, az egyetlen 
tehenét, a kevéske gabonáját, a 
mit a forró nyár verejtékes mun
kájában összeszerzett nagy ke
servesen. Viszik adóba a betevő 
falatját, a hitvese nyoszolyáját s 
s ott hagyják a puszta négy fal 
között reményvesztetten, segít
ség nélkül.

A pénzügyminiszternek a na
pokban érkezett szigorú rende
leté, többszörösen felpanaszolja 
országszerte szakközegeinek hogy 
gazdag termés volt, roskadozik a 
granárium, bankótól duzzad a 
bugyeláris, színig tele pénzzel a 
vasas ládafia s még sem özönlik 
a pénz az államkasszába, mert a 
pénzügyigazgatóság nem dolgo
zik elég erélyesen, eléggé kímé
letlenül.

Szó sincs róla, a miniszter ur
nák igaza van. Persze, hogy nya
kig merülünk a bőségben. Árviz, 
jégeső, messze elkerülte határain
kat. Rétjeinket legkevesebb hat
szor kaszáljuk. Úsztunk ésuszunk 
az áldás tengerében.

Mig más országokban a keres
kedelem és ipar pangásáról pa
naszkodnak, minálunk vígan füs
tölnek a gyárkémények s az or
szág minden zugát benépesítet
tük nagy iparvállalatokkal.

A kiskereskedő, nagykereske
dő, kisiparos, nagyiparos meg
elégedetten dörzsöli a kezét; 
gazdák, tisztviselők, tanítók és 
minden rendű és minden rangú 
emberek örömkönyeket sírtak és 
sírnak: nincs áldottabb ország 
ennél a mi hazánknál, igazán tej- 
jel-mézzel folyó Kánaán. Ha 
mégis a nép megszámlálhatlan 
ezrei hagyják el az országot, ez 
természetesen nem a miatt tör
tént, mintha nem érezték volna

magukat itt jól, hanem mert nem 
bírtak a pénzükkel: elutaztak 
tehát idegen országokba, hadd 
legyen pénz és boldogság kerek 
e világon.

Legalább igy képzeli el a nép 
állapotát Lukács László pénz
ügyminiszter ur s közegeivel be- 
pillantat a házunk minden zege- 
zugába, ládákba, kasszákba, még 
a bugyellárisunkba is s igy hiába 
is hazudnék le, hogy nem ara
tunk háromszor, nem kaszálunk 
hatszor, nincs gyár minden pus- 
kalövésnyire, — ő tud mindene
ket, nincs pardon: fuss, — vagy 
fizess!

Vigyázzanak, a kiknek erre 
elsősorban vigyázni kell, majd ki 
fog derülni a titok, hogy a pénz
ügyminiszter ur értesülései nem 
egészen pontosak.

Ki fog sülni, hogy a három
szoros aratás, a hatszoros kaszá
lás álom volt csupán. Elfogják 
majd akkor hinni, hogy ez az or
szág olyan boldogtalan ország, 
hogy párja kevés akad ezen a 
földön.

És eljön az az idő, félős, hogy 
nagyon hamar jön el, a mikor 
már nem fizetünk, akárhány 
végrehajtó áll is az ajtónk előtt, 
akárhogy pörög is a dob, mert 
már nem lesz majd miből fizet
nünk.

Mátyás király ünnepe.
Két hét még csak és egy egész 

ország érdeklődése, figyelme fordul 
felénk, egy nagy tartozását rójja 
le Kolozsvár legd esőbb szülötté
nek emléke iránt : leleplezik Má
tyás, az igazságos szobrát. — S 
különvonatok füstölgő gépje, maga 
után vontatva a hosszú kocsisoro
kat, fordul be, az építés alatt 
lévő pályaudvarra, hozván maguk
kal az idegepeknek százait, ezreit,

kik osztozkodni jöttek a mi örö
münkben, a mi dicsőségünkben, a 
mi büszkeségünkben ...

*
Most, midőn az idomuk tó mind 

közelebb visz bennünket, ehhez a 
nevezetes dátumhoz, lehetetlen, 
hogy ne intézzünk néhány komoly 
szót a vendéglátó Kolozsvárhoz... 
Százan, ezren, tízezren fognak ide
jönni hozzánk Vállvetve igyekez
zen mindenki azon, hogy kellemet
len emlékeket ne vigyen magával 
senki, a fejedelmek városából, 
kincses Kolozsvárról.

Ne „zsaroljuk“ meg az idege
iket! Bit 3 L oorjrr>fl .^ aaái^ idÁZa 
zük iae, 'mint a mely jellegzetes 
kisérője szokott lenni mindenütt a 
hasonló ünnepségeknek. Mert az 
erre való hajlandóság már is ször
nyen előreveti árnyékát és ma 
még a vendéglátókat sújtja, de 
akkor a vendégeknek a zsebeire 
utazik.

Jusson eszünkbe, hogy mi az 
igazságos Mátyás szobrát leplez
zük le, ne legyünk tehát igazság
talanok azokhoz, kik az ünnep 
emelésére, impozánsabbá tételére 
idejönnek...

Mert valóban szégyen volna 
Kolozsvárra, ha vendégeink e té
ren tennének szomorú tapasztala
tokat. Mutassuk be magunkat úgy, 
mint egy komoly, fejlődésben, vi
rágzásban lévő városhoz, mint 
Magyarország első vidéki városá
hoz illik.

Mert a mit egyesek nyernek 
anyagilag, azt a köz veszti erköl
csileg.

Azok pedig a kik idejönnek, 
hadd távozhassanak tőlünk szives 
reánk való emlékezéssel: nem pe
dig keserűséggel.

Mert az az ünnep, mely mind
nyájunknak ünnepe, csak úgy lesz 
valóban az: ha az ünneplő ruhát 
nem huzzuk le egészen a gyanút
lan idegenekről.

így azután örömünnep napja 
lesz október tizenkettedikének napja 
és bensőséges, meleg, szívélyes 
lesz maga az ünnep, melyhez egy 
egész ország megnyilvánuló érdek
lődése adja meg a jogosságot.

Verekedés a Buza- 
utczában.

Annak a negyednek, mely min
dig megtenni a maga botrányait, 
a tegnapelőtti nap ismét nevezetes 
lesz. Egy garázda ember veszé
lyeztette ott szombaton egész na- 
pon av a szemeljvróbvireagui, míg 

végre na jy későre a rendőrség köz
belépése vetett véget a botránynak. 
Tudósításunk ez esetről a következő:

Az egyik ott lévő mulatóhely 
tulajdonosa : Strobach József pén
teken egész éjjel mulatott és igy 
szombaton hajnalban jókedvű álla
potba összeszólalkozott egyik al
kalmazottjával : Moldován Józseffel.

Az összeszólalkozás oly termé
szetű volt, hogy összeszaladt az 
egész utcza, mert ugyancsak fel
verték az arra lakók nyugalmát.

A tulajdonos kidobta az alkal
mazottat, ki erre bujában leitta 
magát és estefelé visszatért.

A könyvét és járandóságát kérte 
a gazdától, ki ekkor aludt, ki
pihenve a viharos éjszaka fára
dalmait.

A gazdát kereste Moldován, de 
mivel nem találta, belekötött egy 
ott békésen mulatozó német uta
zóba, a kit meg is vért.

Erre előhivták a rendőrséget, 
melynek kiküldöttei a garázdálkodó 
legényt bekísérték.

Ez alkalomból konstatálni kíván
juk, hogy a rendőri sajtóiroda ez 
esetről nem adott ki semmi érte
sítést. Mivel pedig tudjuk, hogy 
sem az ilyen, sem másféle esetek 
elhallgatása, nem felel meg a fő-

Krajesovieh Gábor
Varrógépeket családok és Iparosok részére, valamint kerékpárokat csak I 

nálam vásárolhatni a legjobb minőségben, a legolcsóbb árak mellett a legkisebb ^^ |nálam vásárolhatni a legjobb minőségben, a legolcsóbb árak mellett a legkisebb
részletfizetésre is.

varrógép és kerék
pár-raktára

, KOLOZSVÁRT,

KOLOZSVÁRI FRISS ÚJSÁG
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kapitány intenczióinak, ennélfogva 
ismételten felhívjuk a rendőrfőka
pitány szives figyelmét, szerezzen 
érvényt ama rendeletének, hogy a 
hírlapok a sajtókönyv által ponto
san inform áltassanak.

Segítség!
Megrázó jelenet játszódott le 

tegnap a Duna partján. Déli egy 
óra tájban lehetett, a mikor a 
folyam partján egyszerre rémes si
koltás hangzott el:

— Segítség! Megfulad! Segít
ség!

A parton néhány járó kelő hamar 
összefutott s körülvették azt a kö
vér, elegáns toliettü hölgyet, a ki 
jalveszékelve, reszketve állt a viz 
partján.

— Segítség! Belefulad! Segít
ség!

A vészkiáltások felverték az 
egész partot. A szomszédos korcs
mákból kitódultak az éppen ebéd
elő épitőmunkások s lerohantak a 
parthoz.

— Hamar oldjátok el a csolna- 
kot!

— Segítség! Belefulad! — si
koltozott az asszonyság, a kit nem 
lehetett lecsilapitani.

Egy nehézkes csolnak volt mint
egy ötven lépésnyire egy kariká
hoz kötve. Egy munkás csakhamar 
kAnna farmAtt.

— Látom a fejét ... azt a 
fekete fejét ni I . . . Arra balra ’ 
. . . kiáltozott egy ember a tö
megből.

Csakugyan körülbelül már a Du
na közepén úszott valami az árral. 
Fekete feje olykor el-elmerült a 
hullámokban, aztán ismét felbuk
kant.

— Segítség! Segítség!
Az asszonyság kétségbeesésében 

csaknem a vízbe ugrott, a mitől 
csak erővel lehetett visszatartani. 
Hosszú kínos percek múltak el.

— Legyen meg Isten akarata! 
kiáltott fel most egyszerre egy 
munkás kinézésű ember és szem
pillantás alatt lekapta a kabátját, 
aztán beleugrott a csolnakba, a 
mely éppen ekkor került a csoport 
elé a parthoz.

A mikor a munkás a csolnakba 
ugrott, felkiáltott egy nő!

— Kari, maradj itt! Ne menj 
utána! Ha beleesett, hát uszszék 
ki magától! Te maradj itt!

A munkás azonban nem akart 
hallani a visszatérésről. Bajtársa, 
a ki elébb ugrott a csolnakba, erős

evezőcsapásokkal a viz közepébe 
sietett, mig a Kari nevű ember 
— egy épitőmunkás — a csolnak 
orrán állt, hogy a kellő pillanat
ban a fuldokló után ugorjék.

— Kari, ne menj ! Gyere vissza! 
— hangzott a partén.

— Segítség! Belefulad! — volt 
a felelet ugyanott.

A csolnak nyilsurranássál siklott 
tovább a fekete fej irányában. 
Hanem azt a fejet már nem lehe
tett sehol sem látni.

— Eltűnt, elmerült I — kiáltozta 
a parton összegyűlt tömeg.

Hatalmas locscsanás: a csolnak - 
ból beugrott a férfi s pillanatra 
eltűnt a felvetődő hullámok közt. 
De a másik percben már ismét 
felmerült és izmos karjaival szelni 
kezdte a vizet.

A nehéz pillanat visszafojtotta 
a parton állók lélegzetét. Látták, 
a mint a bátor életmentő megáll, 
körülnéz, aztán ismét tovább úszik.

— Kari, gyere vissza! Hadd 
ott! — kiálltotta neki egyre a 
felesége.

De bizony erre Kari nem hall
gatott.

Mintegy húsz lépésnyire tőle 
felbukkant ismét a fekete fej. 
Hajrá! Utána!

Velőtrázó sikoltás tört fel egy
szerre a parton: az életmentő hir
telen égnek emelte karjait és . .. 
elmerült.

A ^ID VlOltxavalb £«4«4^q ^- .

A borzalmas tragédiát mindenki 
megértette. A szerencsétlen em
ber a vízben görcsöt kapott és el
merült.

— Kari, Kari, gyere vissza! — 
hangzott a parton s ez a kiáltás 
rémesebb volt, mint bármely más 
kiáltás.

Hiába kutatták át a vizet, nem 
találták meg sem a fekete fejet, 
sem a munkást, a ki segítségére 
sietett.

— Milyen szerencsétlenség! Két 
áldozat egyszerre!

A munkás felesége megrémültén 
futott le a part mentén, mig az 
első áldozat hozzátartozója a szép 
elegáns asszonyság most néma 
döbbenettel bámult a csendes viz 
síkjára, a hol két lélek egyszerre 
pusztul el.

— Szegény asszonyom! — szó
lította meg egy ur. Talán a férje 
volt a kit elvesztett, vagy a gyer
meke?

— Nem ...
— Talán a testvére?
— Nem .. a kutyám! — mor

mogta az asszony.

A parti tömeg bámulva, dühö
sen kiáltott fel s majdnem meg
verték az elegáns asszonyságot, 
a kinek kocsiban kellett elmene
külnie.

A reklám-lady.
A bontakozó uj század érdekes 

specziálitása a modern nő. Van már 
női állomásfőnök, a minap esküd
tekké választottak asszonyokat, a 
politikai életben Francziaországban 
nők csinálnak propagandát; szóval: 
az emanczipáczió terjed és hódít 
s mit jó szerivel nem tudnak ki
csikarni tölünk a nők, csinálnák 
ők maguktól mindenféle jogokat 
maguknak.

Újabb keletű azonban mind
egyiknél az a típus, melyet egy 
zseniális párizsi hölgy formált s 
ejtette bámulatba fél Európát. Julié 
d’E’cue a neve annak a szellemes 
asszonynak, a kiről a kültöldi tör
vényszéki rovatában találkozunk 
most miután sok érdekességet hal
mozott eddigi szerepléseiben.

Julié d’E’cue egyike azoknak a 
szépséges nőknek, a kikből okvet
lenül herczegnők lettek volna a 
léha Lajosok korában Csupa szel
lem, csupa vakmerő ötlet; a kinek 
alkalma volt vele néhány perczig 
beszélgetni, azt meghódította lé
nyének varázsával. E mellett fel- 
LUU0 o&ópuóg io ^ olyan nő, - a Kit 

sétája alkalmából a férfiak egész 
csoportja követ. Ha megjelenik 
valahol, szenzáczió támad A mely 
vendéglőbe ebédelni jár, oda özön- 
lik a férfiak sokasága szintén ebé
delni.

Ez a mágnesi ereje adta neki 
azt a gondolatot, a mely jövede
lemhez jutatta, a nélkül, hogy az 
erényen csorba esett volna.

Párizsban merült fel a zseniális 
szépség mintegy öt évvel ezelőtt. 
Egy Napoleon-szakállas ur volt a 
kísérője, a kiről nem lehetett meg
tudni, vájjon a férje, vagy a . . . 
bátyja a szép asszonynak. Paiilard 
híres éttermében a hová járni szo
kott, özönével tódultak a szerelmes 
férfiak, a kik az ő asztala köze
lében álló asztalokat valósággal 
belepték s költekeztek, hogy ma
gukra vonják az ő figyelmét. És 
az ő figyelme csakugyan rájuk 
irányult: rövid mosoly . . . mind
egyik felé. Később a Café Riche- 
ban is megfordult és — a névtelen 
imádóinak roppant gárdája követte 
oda is. A párizsi pletykák lájbzsur- 
nálja, a „Gil Blas“ állandóan irt

erről a mesés hölgyről, a ki 
reklám ladyje lett az elengáns 
vendéglőinek. Kitudódott, hogy 
rendes fizetést húz a mulatóhelyek 
tulajdonasitól, a miért divatba hozza 
az ő helyiségeiket . . .

1899 őszén egyszerre eltűnt 
Párizsból a reklám-lady. Állítólag 
egy porosz főur szöktette meg. 
Hogy hová, azt senki sem tudta. 
Egy álló esztendeig hírét sem hal
lotta senki. Akkor aztán Brüssel. 
ben me ült fel ismét, de csak rö
vid időre, mert átkelt a csatornán 
Anglia fővárosába. Ott a Piccadilly. 
czirkusz egyik hangos café-resta- 
urantjában kezdte meg a szerep, 
lését és csakhamar törzsalakja lett 
egy érdekes éjjeli zenés klubnak, 
a hová színház után mulatni jár 
az elegáns férfitársaság. Az ilyen 
klubuok többnyire vállalatok: a 
tagsági dijak csak czimttl szolgál
nak, minden más azonban vendég
lői karakter. Minthogy Londonban 
éjfélkor minden nyilvános helyisé
get bezárnak, csak a klubbokban 
lehet mulatni. De ott azután ala
posan verik a fontokat a nappali 
világosságban annyira hidegvérű, 
de villamviiágitás mellett kikapós 
gentlemanok.

A játék is járja és ömlik a pezs
gő, mintha a Themzéből mente
nek. Ezen a helyen igen termé
szetesen, óriási sikere volt miss 
Júliának, a gyönyörű franczia 
hölgynek, ki immár attól sem ide
genkedett, hogy tönkre tegye az 
ifjú W .. . lordot, a ki 1901. már- 
cziusban főbe lőtte magát a Night 
Club kapuja előtt. A londoni lapok 
annak idején erősen tárgyalták ezt 
a különös dolgot s a szép pá
risi hölgy jónak látta a ködös fő
városból egy kis kéjutazást tenni 
Oroszországba s onnan Németor
szágba.

Berlin Sodomájában tetőpontra 
hágott az ő dicsősége. Pompás fo
gatai valóságos szenzáczió lettek 
a Siegesallee kocsikorzójának. Tói- 
lettejeit megbámulta az arisztok- 
ráczia s kis palotája, a melyet a 
Friedrich-Strassén bérelt, hangos 
mulatságoknak lett a központja: * 
hová a gazdag fiatal tisztek és 
arisztokraták szinte tódultak.

Ebben a palotában minden este 
táncz és játék volt. Baccarat járta, 
a melyet egy Napoleon-szakállas 
ur adott, a kiről senki sem tudta, 
hogy ő a játékbank tulajdonosa,* 
ki maga nem játszik ugyan, de 
perczenteket szed a játékban meg
forduló pénzből.

T@á©r Mzsei 
cs. és kir. udvari bútorgyáron 

kárpitos és díszítő.

KOLOZSVÁR, 
Szentegyház-utcza 6. 

Status palota.

Állandó nagy választék kész ebédlő, háló, szalon, férfi és leány szoba berendezésekből ős minden egyéb
asztalosL_kárpitos_és_decoratió_niunkákból a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Lelkiismeretes kiszolgálás. Mérsékelt szabott árak.
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A múlt héten két fiatal tiszt, 
báró T. L és lovag M. R. a já
ték folyamán összeveszett egymás
sal. A szóváltásból tettlegességre 
került a dolog, mire M. R. lovag 
kardot rántott és fejbe ütötte a 
bajtársát, a ki véresen, aléltan te
rült el a földön. Ez a botrány fel
hívta a rendőrség figyelmét a ked
ves palotára s törvényellenes dol
gok miatt megidézték a szép fran- 
czia hölgyet. A rendőrségen ráis
mertek a kalodornőre, a kit Fran- 
cziaországba fognak átkisérni, hogy 
ott feleljen nehány régebbi dol
gáért.

HÍREK.

Szent Mihály napja.
Ez a dátum, a midőn a Mihá- 

lyok nevenapjukat ülik, jelenti leg
kifejezőbben az ősz megérkezését. 
Szent Mihály napja tulajdonképpen 
a határidő a nyárutó és az ősz 
elő között és a mint az utóbbi na
pokban az idő nekiindult, a fűtés 
is majdnem aktuális lett. A fale
velek — mint azt az alanyi poé
ták oly szépen megszokták ” éne
kelni — sárgulva hullanak le a 
fáról és eszünkbe juttatja az élet 
múlandóságát. Az ifjak és a lá
nyok pedig most már számolják a 
heteket, a napokat, a mely elvá
laszt bennünket a — farsangtól. 
Sőt Szent Mihályról még a vén 
harangok is tudomást vesznek : 8 
óra helyett 7 órakor kondulnak 
meg mélabusan és hangjuk elvész 
a sötétségbe boruló város zajá
ban . . .

— Betörések Kolozsvárott. A 
•közbiztonság nagyobb dicsőségére 
és mint érv a rendőrségi létszám 
felemelése mellett: két betörés 
történt szombaton virradóra Ko
lozsvárott. Az egyik betörést Stroli 
Ábrahám Feieki-ut 14. sz. alatt» 
üzletébe követték el, melyet az is
meretlen tettesek álkulcs segélyé
vel nyitottak fel és a belső szo
bába behatolva, az ott elhelyezett 
szekrényt egy vésővel felnyitották. 
Elemeitek pedig nem egyebet, 
mint 3220 korona készpénzt és a 
zsákmánynyal megelégedve, más 
mindent érintetlenül hagyva, elil
lantak észrevétlenül, A másik be
törés károsultja Fisch Géza fake
reskedő, kinek a kajántói-uton le
vő házának pinczéjébe hatoltak be 
és mintegy 90 korona értékű árut 
vittek el. A rendőrség megindította 
a nyomozást.

— Le a kalappal hölgyeim! 
Sajnálattal tapasztaljuk, hogy im
már a téli színház nézőterére is 
diadalmasan bevonultak a női ka
lapok. Mielőtt ez elfajulna, kérjük 
az igazgatóságot, hogy a jegysze
dőket utasítsák: ne engedjék be a 
hölgyeket kalappal a földszintre. 
Ez a dolog az első pillanatra ki
csinységnek látszik, de könnyen 
megtörténhetik, hogy vállalkozóbb 
szellemű férfiak : czylinderrel felel-

nek a nők kalapjaira és akkor az
után gyönyörűen fog festeni a ko
lozsvári nemzeti színház nézőtere. 
A színházat valaha a nemzeti ér
zések a magyar nyelv templomá
nak tekintették. S vannak, kiknek 
szemében ma is ez; ne profani- 
zálják tehát azt, toronymagasságu 
női kalapok kiállitásával.

— Elveszett Postakert-utcza 5. 
sz. háztól a Brassai-utczán át a 
Széchenyi-térig egy női aranyóra. 
Kéretik a becsületes megtaláló azt 
illő jutalom fejében fenti czimre 
visszaszár * áztatni.

— Anyagyilkos flu. Egy elve
temedett ember bűnéről hoz hirt 
Sátor-Alja-üjhelyről a táviró. Ba
logh Józsefnek hívják a gonosz
tevőt, a ki nemrégiben is gyilkos
ság révén szerepelt a bünkróniká- 
ban. Ez év júliusában történt t. i. 
hogy Goldberger Izsák német- 
keresztun kereskedőt, a ki Mun
kácson lakó atyja látogatásáról 
Sátor-Alja Ujhelyen keresztül uta
zott Kassára, a legenyemihályi 
vasúti állomás előtt Balogh József 
büntetett előéletű mihályi gazda a 
vasúti kupéban botjával — mert 
ez mellőle távozni vonakodott — 
úgy ütötte fejbe, hogy Goldberger 
néhány óra múlva meghalt. A tör
vényszék Baloghot egy évi l'egy- 
házra Ítélte, de ő az ítéletet meg- 
fellebezte, mire őt a törvényszék 
ügyvédjének közbenjárására felté
teles szabadságra bocsátotta. A 
másodfokú ítéletet tehát otthon 
Mihályiban várta. Balogh özvegy 
anyja kint a csépiésnél foglalatos
kodott és Balogh szemére vetette, 
hogy anyja az uj termést leányai
nak adja. Az anya azt mondta a 
fiának, hogy ő is fog részesülni a 
termésben. Az elvetemült fiú azon
ban fejszével édesanyjának rontott 
és egy ütéssel a földre terítette, 
mire egy második csapással anyja 
jobb lábának felső szárát teljesen 
levágta. Az öreg asszonyt tegnap 
a sátor-alja újhelyi kórházba szállí
tották, hol élet és halál közt lebeg. 
Baloghot elfogták.

A legtartósabb, legol
csóbb és legkönnyebb épületfedési 
anyag a Léderer-féle cserép, mely 
csekély súlya miatt nagyon alkal
mas, korhadt zsindely háztetők

Kocsirakomány megrendelésnél
Vágott Vágatlan Vágott

a kolozsmonostori, szászfenesi, torda-szentlászlói, sztolnai,

Klemm Pál gőzfavágó telepe a Nádas-téren. Telefon 79. és 335.

Kocsirakomány 100 métermázsa. — Továbbá ,
gyalui, mikesi, magyar-gorbói és babuczi erdőkben erdei méter számra árusítok el jutányos árban hán

tott, nyír- és nyár-, gyertyán, valamint gömbölyű és hasított tölgy- és cserfát.

Ölszámra (4 köbméterrel számítva)

A fa neme
I. oszt, nem úsztatott hasábos bükkfa 
Gömbölyű bükk és tölgyfa 
Hasított tölgyfa
Vastag bántott fa
Középvastag hántott fa
Vékony hántott fa
I. oszt, hasábos cserfa

Vágatlau

Raktáron Házhoz 
szállítva Raktáron Házhoz 

szállítva Raktáron Házhoz 
szállítva Raktáron Házhoz 

szállítva

Kor. 114 128 140 156 22 24 26 28
» 90 106 — — 17 19 —— —
» 100 114 124 140 19 21 23 25

103 117 130 148 20 22 24 26
100 114 — — 18 20 — —
— —- — — 14 16 —— —
— — 122 136 19 21 22 24

átfedésére, ugyanott kapható disz- 
tégla fehér és piros színbe, vala 
mint agyagcsövek. Megrendelése
ket kéri Léderer Márton, Élesd, 
(Biharmegye), telefon számja 428. 
N.-Várad, 6. Élesd.

x Felhívjuk a közönség szives 
figyelmét Benigni Zs Wesselényi- 
Miklós utcza 3. sz. a. levő divat 
áruházának hirdetésére.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

(Téli Színházban.')

Hétfő: Hamlet.
Kedd A postásfiu és húga.
Szerda: Kendi Margit, (bér- •

Jetbe».)
Csütörtök: A bolond. (Sugár 

Aranka bemutat
kozása.)

Péntek : A bolond. 
Szombat: A bolond 
Vasárnap d. u. Kurucz Feja Dávid.

„ „ este Piros bugyelláris.

A czigány. Szép közönség ér
deklődése mellett került színre ez 
a régi de jó népszinmü, melyet 
nálunk különösen Szentgyörgyi L, 
fényes alakítása tett vonzóvá és 
érdekessé; és a mely tegnap este 
is a maga művészi nagyságában

■■■■■■■•••••••••••■■■■■»
F BENIGNI ZS. 19 'Wesselényi IMZil^lós-vvtozsi G. g

Ajánlja dúsan berendezett raktárát az őszi idényre • 

feltűnő olcsó árak mellett, u. m fegyházkötésü gyér- 0 
mek. női és férfi harisnyák, esőernyők, fiú ruhák, gallér, ® 

nyakkendő, női és férfi ingek stb. •

I Egy pár női és férfi legjobb minőségű glaszé g 
bőrkeztyü minden színben 75 kr. J

domborodott ki az előadás kereté
ből. Mellette Tóvölgyi Margit gon
dosan megjátszott Rózsija gyako
rolt még mélyebb hatást a közön
ségre Peti czigány szerepében 
tegnap búcsúzott Krasznai Ernő, 
színházunk e fiatal tagja, kit a 
közönség lelkesen tapsolt. A kisebb 
szerepekben Szabó Mariska, K. 
Árpási Kata, Szeghő és Pintér 
Lajos tetszettek.

Társszerkesztő:

Halász Lajos.
Laptulajdonos: 

a „Kolozsvári Friss Újság“ 
kiadó-társaság.

Cérnáik €. Sándor
varrógép, kerékpár nagy raktára 

és hangszerüzlete Kolozsvár. Mo- 

toreröre berendezett mechanikai 

műhelyemben a javítások gyorsan 

és olcsón elkészülnek. Kerékpáré 

kát veszek, becserélek és kölcsön 

is adok. Tanítási díj 6 korona.

Fundația pentru Școală



4. KOLOZSVÁRI FRISS ÚJSÁG. 1902. szeptember 29.

Iskolai és Őszi Idény Újdonságok! Legolcsóbb és legjobb bevasárlári forrás!
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STERN SINim ezelőtt özv. ROBOT JAKARNE
Kolozsvár, Deák Ferenczi>(Belközép)-utcza 9. szám.

Felhívja a t. ez. közönség figyelmét 
VERSENYÁR JEGYZÉKÉRE:

*©**
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n
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Gyermek félczipők 45 krtól, egészek 75 krtól.
Gyermek szeges egész czipők 1 írttól, nagyok 1 frt 50 krtól. 
Női czugos bőrczipők 2 frt 25 krtól, füdzősek 2 frt 35 krtól. 
Női zerge czugos czipők 3 írttól, füdzős '25, gombos 3’40 írttól. 
Női lack czugos czipők. 3 frt 50 krtól. füdzősek 3 frt 90-tól. 
Női cevrette czugos 4 25-tól, füdzős 4-40-től, gombos 4 60-tól. 
Tor. aczlpők 70 krtól, papucsok 50 krtól. ____________ ____
Fiú posztó kalapok 70 krtól Férfikalapok 1 írttól.
Női harisnyák 14 krtól. Férfi harisnyák 12 krtól. _________  
Eső<r yők 95 krtól. Selyem esőernyők 1 frt 75 krtól._______

Fin czugos bőrczipők 2 frt 20 krtól, füdzősek 2 írt 40 krtól.
Fin bőrcsizmák 2 frt 30 krtól, nagyok 2 frt 75 krtól.
Férfi czugos bőrczipók 2 Irt 40 krtól, füdzősek 2 frt 50 krtól.
Férfi tükör vik zos czugos csípők 3’25-től, füdzős 3 frt 75-től.
Férfi lack czugos czipő 4 frt 4o krtól, füdzős 4 frt 90 krtól.
Férfi cevrette czugos czipő 5 írttól, füdzős 5 frt 25 krtól.
Comod czipők 70 krtól. sárczipők 1 frt 50 krtól.
Férfi alsó ing. téli 70 krtól, alsó nadrágok 65 krtól.
Gyermek sima harisnyák 8 krtól, patent kötött 18 krtól.
Piaczl táskák 30 krtól Bőröndök 1 írttól.
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Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan küldetnek.

W ©. P o
pr

Szállító hivatal Deés,

Magy. kir. államvasutak szállító hivatala.
Kereskedelmi és iparkamara tndósité irodája.________

_________ M. kir. fővámhivatal vámügynöksége. _____________  
Magy. kir. kiviteli és csomagszállltás r. t. képviselősége.

_________ 0. H. Hirsch express-forgalmi képviselősége._________
________ Gyüjtőkocsi forgalom Budapestről és Bécsből.________ 
________Nemzetközi butorkocsi forgalom részes tagja.________  
Költöztetés butorszállító kocsikkal és ruganyos társzekerekkel.
__________ Zongoraés kaszszaszállitásésfelállitás.
_______ Terjedelmes, tömeg és építő anyagok fuvarozása.______
______________ Butorcsomagolás és beraktározás.______________
_______________ Bizományi és előlegezés! üzlet. _________
________________________Hitel-tudósítás.________

Költöztetéseket a legjutányosabb árban felelősség mellett 
vállalunk el.

Hallatlan

!!olcsó árban!!
leliet 

fényképező gépeket 
’trenrxi

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Dunky Béla -
Mátyáskirály-utczai üzletében.

O-srexmelsejsnelg: 
7 koronától felfelé.

111 Részletfizetésre is 111

®sy Aiapittatott 1832. évben. ~W

Szilágyi Eleonóra
kiváló finom likőr, allasch, 

cognac és rumgyára
KOLOZSVÁR,(Kossuth Lajos-utca 25. sz.

Fplhivja a tiszte’t fogyasztó kö
zönség figyelmét kiváló finom minden 
fajta likőr gyártmányaira, mely bél
és külföldi kiállításokon arany és 
ezüst érmekkel jutalmazva lettek, — 
Gyártmányaink kaphatók nagyban és 
kicsinyben gyártelepünkön a Hazai

Italtermékek raktára czégnél Szent- 
egyház-utca, Status-palota, valamint 
minden nagyobb helybeli és vidéki 
üzletekben, ezukrászdákban és kávé
házakban.

Jelenlegi újdonság: Abricotinet 
Prunet, Melange, Som, Szeder, Ibolya, 
Ócskái brigaderos, Mandarin, Pipper- 
ment.

SW 3, 5, 10 "sjgfg éves 
szilvorlum és seprőpálinka.

Tisztelettel

Szilágyi Eleonóra.

krtól kezdve

szövet

flanel

Selyem paplan

®^* Kizárólagos nagy raktár

» 
n

n
n

női ruhakelme . . ' . . , . . . . 
finom női posztó......................................  
blúznak vagy dísznek való selymet. .

karton, batiszt, 
kr. méterenként

9
» 

pár 
drb.

függöny . . . 
asztal terítő. . 
ágy terítő . . . 
takaró . . . .
3 drb. mátrácz

őszi árjegyzéke, 
A visszamaradt nyári mosó árunak u.

zephir, pické és szatin legnagyobb része . . 
méter jó mosó parkét legszebb mintákban .

Országos fegyintézetben kötött női, férfi és gyermek harisnyákból.
fiflF Külön női íönfectio osztály ~*| hol a legújabb női és leányka 

kabátok, ^feletek és gallérok megtekinthetők.
A n. é. közönség becses pártfogását kéri továbbra is

ágyba való
NAGY RAKTÁR PAPLANOKBAN .

g an. enyedi

Dick Vilmos és*Társa fiókja

Tourista övök 20
Csípők 40

Gallérok 
Kézelők 
Sétabotok

Kalapok 50
Férfi ingek 50
Ldbravalók 35
Esernyők 60
SárcsipŐk 80

1 
1 
1 
1 
1 
1
1 
1
1

m. 1
18 ]is :
17
35
28
91
60
80
98
390
110
490

Külön szőnyeg osztály
a legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig, ezen osztályt, mely szép látványos
ságot nyújt, érdemes mindenkinek megtekinteni, minden vétel kényszer- 

nélkül.

3Dicl£ "Vilmos és Társa fiókja.

a SÍPOS SAMU-féle férfi divatáru üzletét Kossuth La- 
jos-utcza 3. sz. a.

És ugyanabban a helyiségben a mai naptól kezdve eladásra 
kerülnek alant felsorolt czikkek:

Nyakkendők 10 krtól kezdve. Harisnyák 10 krtól kezdve.
8 

18 
20

és még sok itt fel nem sorolható czikkeket ezekhez hasonló 
árakban. Ezen kedvező alkalmat annál is inkább ajánljuk, 

mivel csak pár napig tart..

Dick V. és Társa
Kossuth Lajos-u. 3. sz.

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz. (Régi unitárius kollégium épülete.)Fundația pentru Școală




